
Nome verbale (maṣdar) 
 
Il nome verbale o nome d’azione è in realtà un sostantivo che quanto al significato deriva 
direttamente dal verbo. Esprime l’“azione” o lo “stato” (cioè l’“atto di fare” o l’“atto di essere”) 
denotato dal verbo corrispondente. 
Il nome verbale generalmente traduce l’infinito italiano terminante in -are, -ere, -ire (es. 
studiare, vedere, salire) o i nomi d’azione (es. studio, visione, salita). 
 
Es.:  

lo studio è importante ة م ه م ُ َ   ِّ    ة سار  دلا  ُ ِ َّ ٌ 
lo studio della matematica 
è importante ة م ه م ِ    تاّ   ِّ    ُ َ   ِ  يض3  رلا  ة سار د  ُ ِ َّ ٌ  

 
bere è utile ديف م  ب ر شلا    ُّ ْ ُ  ُ   ٌ 
bere l’acqua è utile ديف م ِ    ْ   ءام ـلا ُ ْ ُ  ب ر ش  ُ   ٌ  

 
 
Osserviamo le seguenti frasi: 
 

mi piace andare a teatro 
(in questo caso il nome verbale è soggetto e va 
messo al nominativo) 
 

ِ  حَ  رْ  سَ  م ـْ    لا لىِ  إ ُ   َّ     ُ ِ ْ ُ   باه ذلا ني ب ج ع ـي   

amo andare a teatro 
(in questo caso il nome verbale è comp. oggetto 
e va messo all’accusativo) 

  ِ  حَ  رْ  سَ  م ـْ    لا لىِ  إ َ   َّ    ُّ ِ ُ  باه ذلا  ب ح أ

 
Altri esempi: 
 

mi piace mangiare al ristorante 
libanese 

ني ب ج ع ـي  ِّ   ْ ّ    ِ َ ْ َ  ْ      نيان ب للا  م ع ط م ـلا في ُ ْ  ل كَْ    لأا  ُ ِ ْ ُ  

mi piace ascoltare la musica  ىقيسو م ـلا ُ     َ   ُ ِ ْ ُ   عاـمـ س ني ب ج ع ـي   ْ  ُ      
mi piace guardare la televisione زاف ل  تلا ُ َ    ُ   ُ ِ ْ  ة دهاش م ني ب ج عُ   ـت    ِّ ْ   ِ   
mi piace camminare in montagna لاب ج ـلا في ُ  ْ َّ     ُ ِ ْ ُ   ر ـي سلا ني ب ج ع ـي     ْ  ِ   ِ  
mi piace nuotare in piscina ح بسـ م ـلا في ُ َ   ِّ     ُ ِ ْ  ة حاب  سلا ني ب ج عُ   ـت     ْ  َ   َ ِ  
mi piace parlare con mia sorella ع م ُ  َ ْ   ملا ك لا - ُ   َ  ْ    ُ ِ ْ ُ   ثيد ح ـلا ني ب ج ع ـي   َ َ 

تي خ أ  ُ ْ  
mi piace bere il caffè al mattino ا حاب ص ِ َ ْ َ ْ   ُ ْ ُ   ُ ِ ْ ُ   ة و ه ق لا  ب ر ش ني ب ج ع ـي  َ   ً   
mi piace correre nel parco ة قيد ح ـلا في ُ ْ َّ    ض ك رلا  ُ ِ ْ ُ   ني ب ج ع ـي     ْ  َ   َ ِ 
mi piace comprare abiti alla moda ةيرصعلا  سبلامـلا ُ      ُ ِ ْ ُ   ءارش ني ب ج ع ـي     ِ          



mi piace suonare la chitarra ني ب ج ع ـي راتيغلا ىلع  فزعلا  ُ ِ ْ ُ        ُ             
non amo leggere il giornale ةَ    ديرَ  ج ـْ  لا َ  ةَ    ءارِ  ق ُّ  بِ  حُ    أ لا  ِ  
non amo pulire le finestre كيباب شلا  فيظ ن ـت  ب ح أ لا    ُ ِ ُّ   َ ْ   َ    َّ     ِ  
non amo scrivere con la penna 
stilografica 

 ِْ    ِ     َ َ        برلحا  ملقب  ة باتكلا ُّ ِ ُ    ب ح أ لا

non amo uscire di sera ءاسم  جورخـلا ُّ ِ ُ    ب ح أ لا     َ     ً 
non amo giocare a scacchi  ج ن ر ط شلا َ   بِ  عَ  ل ُّ ِ ُ    ب ح أ لا    َّ ْ َ َ ِ 
non amo cucinare il pesce كمسلا  خ ب ط ُّ ِ ُ    ب ح أ لا   َْ َ      ِ 
non amo viaggiare in treno راطقل{  رفسلا ُّ ِ ُ    ب ح أ لا      َ       ِ 
non amo guidare l’automobile ة رايسلا  ةدايق ُّ ِ ُ    ب ح أ لا      َ       َ ِ 
non amo salire le scale a piedi لملاسلا  دوعص ُّ ِ ُ  ب ح أ لا     َ      ِ 
non amo arrivare in ritardo ا رخأتم َ        لوصولا ُّ ِ ُ    ب ح أ لا      ً  
non amo visitare i musei  ف حاتمـلا  ة ر�ز ُّ ِ ُ    ب ح أ لا    َ َ        ِ ِ 

 
 
 
 
 


